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ِ:SurahِAl-Munafiqunِ 
 
Ayahِ6ِِ(Dayِ97) 

 

هَّٱ إنِ َّ لَهُمِْ لّلُِّٱ يَغْفِرَِ لنَ لَهُمِْ تسَْتغَْفِرِْ لَمِْ أمَِْ لَهُمِْ أسَْتغَْفرَْتَِ عَلَيْهِمِْ سَوَاءِٓ  سِقِينهَّٱ لْقهوْمهَّٱ يههْدِى لهَّ للّ  لْفهَٰ  

 

It is all the same for them whether you ask forgiveness for them or do not ask forgiveness for them; 
never will Allah forgive them. Indeed, Allah does not guide the defiantly disobedient people. 

 

عَلَيْهِمِْ سَوَاءِٓ    

 

                               it is (Mubtada was too obvious to be stated so we only get the khabar) :    هُو

 the same (Khabar : common -  the is used to sound better even though if its common)    JI : سَوَاءِٓ 

 on them  MBK : عَلَيْهِمِْ

            Here عهلهى means consequences  

            “Itَّisَّtheَّsameَّresultَّforَّthem”( even though result is literally not there it’sَّ    

                    OK to add in translation since its in the word على) 
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أمَِْ لَهُمِْ أسَْتغَْفرَْتَِ  

 

 أسَْتغَْفرَْتَِ

Fi’lَّmaadiَّ/َّFaa’ilََّّانت 

  أهسْتهغْفهرْتهَّ became & أهَّ got combined with اِسْتهغْفهرْت

  (whether)    أهَّ

X  

 (or)   أهم

Y 

 

 for them   MBF : لَهُمِْ

 

Since َّمأهَّ   & أه   we translate as: 

“whetherَّyouَّaskedَّforgivenessَّforَّthem 

                             X  part 

 

 

 or : أمَِْ

 

 



3 

 

لَهُمِْ تسَْتغَْفِرِْ لَمِْ  

 

 did not :         لَمِْ

 ask forgiveness :   تسَْتغَْفِرِْ

 for them :        لَهُمِْ

 

“َّOrَّyouَّdidn’tَّaskَّforَّforgivenessَّ“ 

                 Y part 

 

Note: ‘forgivenessَّforَّthem’َّisَّrepeatedَّ - when you use more words than usual it is called َّإِطناب 

          ( to express anger/ to reinforce a decision) 

 

لَهُمِْ لّلُِّٱ يَغْفِرَِ لَن    ( the same result)  

 will not (light Harf) :         لَن

 family  ضرب – Fi’lَّmudare :       يَغْفِرَِ

لّلُِّٱ          : outside doer 

 for them   MBF :         لَهُمِْ
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Sarf : َّة َّ  يهغْفِر َّ  غهفهره غْفِره غافِر َّ مه   to forgive 

ة َّ  ي غْفهر َّ  غ فِرهَّ           غْفِره غْف وْر َّ  مه مه   

غْفهر َّ  تهغْفِرَّْ لَّ  اِغْفِرَّْ           غْفِر َّ مه ة َّ مه غْفهره مه  

 

“َّAllahَّwillَّnotَّforgiveَّthem” 

Sometimes ل is not translated 

 

“It is the same result for them, whether youِ askedِ forgivenessِ forِ themِ orِ youِ didn’tِ askِ
forgiveness for them, Allah will not forgive them.” 
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Notes at a glance.                                                              Ar.maseeratariq@gmail.com 
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